
APLICACIONES:

Pastas anti-agarrotantes, anticorrosivos y conductora. Ideales para protección de todo tipo de 
tornillos, pernos y uniones roscadas, así como bisinfines, bisagras y lubricación de martillos 
hidráulicos y neumáticos.

PROPIEDADES:

Especiales para su empleo en condiciones de muy alta temperatura y cuando se produce corrosión, 
agarrotamiento, escoriación y en general, gripage de conexiones roscadas.

· Protegen de la escoriación, corrosión, agarrotamiento, etc.
· Facilitan el montaje y desmontaje de las piezas tratadas.
· Excelentes propiedades conductoras de la corriente eléctrica.
· Permiten la recuperación y reutlización de las piezas desmontadas, con el consiguiente ahorrote repuestos.
· Resistentes a cargas muy elevadas, por su alto contenido en sólidos lubricantes.
· Larga duración y efectividad.
· Resistentes a temperaturas de hasta 1.100ºC (sin contacto con aire).

GRASASH PASTE 1100 Cumple con los requerimientos de la norma FORD SAM-1C 9107-A.

MODO DE EMPLEO:

· Aplicación manual con pincel, etc., directamente sobre la superficie a proteger.
· No precisa tratamientos previos. Sólo se requiere que las superficies estén lo más limpias posible, 
  para evitar que restos de polvo, grasas, etc., puedan dificultar su adherencia.

APPLICATIONS:

Anti-seize, anticorrosive and conductive paste for the protection of screw, bolts, threaded connections 
as well as endless screws, hinges and hydraulic and pneumatic hammers.

PROPERTIES:

Specially designed for very high temp operations wherever producing corrosion, seizing, flaying and 
generally seizing of threaded joints.

· Protects from flaying, corrosion, seizing.
· Makes easier the setting and dismounting operation.
· Excellent conductive properties of electric current.
· Allows to recover and re-use of the parts, with the consequent saving in spare parts.
· Resists high load thanks to a high solid lubricants content.
· Long life and high efficiency.
· Resists temperature up to 1.100ºC (without contact with air).

GRASASH PASTE 1100 meets FORD SAM-1C 9107-A.

WAY TO USE:

· Manually, with brush etc., direct to the clean surface.
· Does not need previous treatment. The surfaces to be treated must be clean to prevent that oxide 
  particles, dust, grease, etc., harm to the product adhesion.
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PROPRIETES:
 
Specialement formulée pour operations à haute temperature en présence de corrosion ou de 
phénomènes de grippage. 
 
· Protège du grippage et de la corrosion.
· Facilite le démontage.
· Excellente conductivité.
· Permet de récupérer et de réutiliser les pieces.
· Resiste aux lourdes charges grâce à un lubrifiant solide.
· Long durée et haute efficacité. 
· Resiste jusqu’à une température de 1.100ºC (sans contact avec l’air).
 
GRASASH PASTE 1100 répond à la norme FORD SAM-1C 9107-A.
 
MODE D’EMPLOI:
 
· Manuellement, au pinceau, etc., directement sur une surface propre.
· Ne nécessite pas de traitement péalable. Eliminer des surfaces à traiter particules de rouille, poussière, 
  graisse, etc., pour faciliter l’adhérence du produit.

ANWENDUNGEN:
 
Antihaft-, Korrosionsschutz und Leitpaste zum Schutz von Schrauben, Bolzen, Gewindeverbindungen 
sowie Endlosschrauben, Scharnieren und Hydraulik- und Drucklufthämmern.
 
EIGENSCHAFTEN:
 
Speziell entwickelt für Anwendungen bei sehr hohen Temperaturen, wo immer es zu Korrosion, 
Festfressen, Abplatzen und allgemein Festfressen von Gewindeverbindungen kommt.
 
· Schützt vor Abplatzen, Korrosion und Festfressen.
· Erleichtert den Ein- und Ausbauvorgang.
· Ausgezeichnete Leiteigenschaften für elektrischen Strom.
· Ermöglicht die Rückgewinnung und Wiederverwendung der Teile mit der daraus resultierenden 
  Einsparung von Ersatzteilen.
· Widersteht hohen Belastungen durch einen hohen Anteil an Festschmierstoffen.
· Lange Lebensdauer und hohe Effizienz.
· Temperaturbeständig bis 1.100°C (ohne Luftkontakt).
 
GRASASH PASTE 1100 erfüllt FORD SAM-1C 9107-A.

WIE BENUTZT MAN:

· Manuelles Auftragen mit Pinsel etc., direkt auf die zu schützende Oberfläche.
· Es sind keine vorherigen Behandlungen erforderlich. Es ist nur erforderlich, dass die Oberflächen so 
  sauber wie möglich sind, um Spuren von Staub, Fett usw. zu vermeiden. können die Adhärenz behindern.
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APPLICAZIONI:

Pasta antigrippante, anticorrosiva e conduttiva per la protezione di viti, bulloni, connessioni filettate, 
oltre a viti senza fine, cerniere e martelli idraulici e pneumatici.

PROPRIETÀ:

Appositamente progettato per operazioni ad altissima temperatura ovunque si producano corrosione, 
grippaggio, scorticamento e generalmente grippaggio di giunti filettati.

· Protegge da scorticamento, corrosione, grippaggio.
· Facilita le operazioni di montaggio e smontaggio.
· Eccellenti proprietà conduttive della corrente elettrica.
· Consente il recupero e il riutilizzo delle parti, con conseguente risparmio di pezzi di ricambio.
· Resiste a carichi elevati grazie all'elevato contenuto di lubrificanti solidi.
· Lunga durata e alta efficienza.
· Resiste a temperature fino a 1.100ºC (senza contatto con l'aria).

GRASASH PASTE 1100 è conforme a FORD SAM-1C 9107-A.

MODO D'USO:

· Manualmente, con pennello ecc. direttamente sulla superficie pulita.
· Non necessita di pre-trattamento. Le superfici da trattare devono essere pulite per evitare che 
  particelle di ossido, polvere, grasso, ecc. danneggino l'adesione del prodotto.

APLICAÇÕES:

Pasta antiaderente, anticorrosiva e condutora para a proteção de parafusos, cavilhas, assim como 
parafusos sem fim, dobradiças e martelos hidráulicos e pneumáticos.

PROPRIEDADES:

Especialmente concebido para operações a temperaturas muito elevadas, onde possa haver 
corrosão, gripagem, esfolamento e, em geral, gripagem de juntas roscadas.

· Protege do esfolamento, corrosão e gripagem.
· Facilita a operação de montagem e desmontagem.
· Excelentes propriedades de condução da corrente elétrica.
· Permite a recuperação e reutilização das peças, com a consequente poupança em peças sobressalentes.
· Resistência a cargas elevadas, graças a um elevado teor de lubrificantes sólidos.
· Longa vida útil e elevada eficiência.
· Resistente a temperaturas até 1.100ºC (sem contacto com o ar).

A GRASASH PASTE 1100 junta-se ao FORD SAM-1C 9107-A.

COMO UTILIZAR:

· Manualmente, com pincel etc. diretamente na superfície limpa.
· Não é necessário tratamento prévio. As superfícies a tratar devem estar limpas para evitar que 
  partículas de óxido, pó, gordura, etc. prejudiquem a aderência do produto.
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ПРИМЕНЕНИЕ:

Противозадирная, антикоррозионная и проводящая паста для защиты винтов, болтов, резьбовых 
соединений, а также бесконечных винтов, шарниров, гидравлических и пневматических молотов.

ХАРАКТЕРИСТИКИ:

Специально разработана для операций при очень высоких температурах, где возникают коррозия, 
заедание, отслаивание и заедание резьбовых соединений.

· Защищает от отслаивания, коррозии, заедания.
· Облегчает установку и демонтаж.
· Отличные проводящие свойства электрического тока.
· Позволяет восстановить и повторно использовать детали с последующей экономией на запасных частях.
· Выдерживает высокие нагрузки благодаря высокому содержанию твердых смазочных материалов.
· Длительный срок службы и высокая эффективность.
· Выдерживает температуру до 1.100ºC (без контакта с воздухом).

GRASASH PASTE 1100 соответствует FORD SAM-1C 9107-A.

СПОСОБ ПРИМЕНЕНИЯ:

· Вручную, кистью и т.д. Прямо на чистую поверхность.
· Не требует предварительной обработки. Обрабатываемые поверхности должны быть чистыми от 
  частиц оксида, пыли, жира и т.д., чтобы не навредить адгезии продукта.

RU.

GRASASH
PASTE 1100
SPECIAL ANTI-SEIZE PASTE

PROPIEDADES  TÉCNICAS / TECHNICAL PROPERTIES  / PROPRIEDADES TÉCNICAS /
PROPIETÀ FISICO-CHIMICHE / PROPRIETES PHYSICO-CHIMIQUES HABITUELLES /
TYPISCHE PHYSIKALISCHE UND CHEMISCHE EIGENSCHAFTEN  / ТЕХНИЧЕСКОЕ ОПИСАНИЕ 

THICKENER

BASE OIL

COLOUR

PENETRATION WORKED at 25W

NLGI

WELDING LOAD

DROP POINT (ºC)

OPERATING TEMPERATURE (ºC)

INORGANIC

MINERAL

DARK COPPER

265 - 295

GRADE 2

Min. 700 kg

>300

-15 to 140
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· Las normales en el empleo y manipulación de lubricantes.
· Mantener el envase cerrado para evitar su contaminación.
· Evitar mezclar esta grasa con otras de base distinta.

· The usual ones when handling and using lubricants.
· Keep the can closed to avoid contamination.
· Do not mix with different nature greases.

· Précuations habituelles à la manipulation de lubrifiants.
· Maintenir lemballage fermé.
· Ne pas mélanger des graisses de nature différentes.

· Üblicher Umgang und Gebrauch von Schmiermitteln.
· Halten Sie die Dose geschlossen, um eine Kontamination zu vermeiden.
· Nicht mit anderen Naturfetten mischen.

· Le precauzioni consuete nell’utilizzo e manipolazione dei lubrificanti.
· Tenere il contenitore chiuso per evitare la contaminazione.
· Non mischiare questo grasso con altri aventi base diversa.

· As normais na utilização e manipulação de lubrificantes.
· Manter a embalagem fechada para evitar a sua contaminação.
· Evitar misturar esta gordura com outras de base diferente.

· Нормативные при использовании смазочных материалов.
· Держите баллончик закрытым, чтобы избежать загрязнения.
· Не смешивать с консистентными смазками различного происхождения.

PRECAUCIONES / CAUTIONS / PRECAUTIONS / ACHTUNG / PRECAUZIONI /
PRECAUÇÕES / МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
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La información mostrada se basa en los datos de producción actuales y puede variar dentro de las tolerancias dadas. El Rango 
de temperatura se da como una guía general. La información y los datos pueden ser modificados sin previo aviso. Esta informa-
ción sustituye a las ediciones anteriores. 

The information above is based on current production data and can vary within given tolerances. Temperature range is given as 
a guideline only. Information and data can be changed without previous notification. This information replaces prior editions.

L’information fournie se base sur les données de production actuelles et peut varier dans les limites de tolérance indiquées. 
L’amplitude de température est donnée à simple titre indicatif. L’information et les données peuvent être modifiées sans préavis. 
Cette information substitue les éditions antérieures. 

Die angegebenen Informationen basieren auf aktuellen Produktionsdaten und können innerhalb vorgegebener Toleranzen 
variieren.  Der Temperaturbereich ist als allgemeine Richtlinie gegeben. Die Informationen und Daten können ohne vorherige 
Benachrichtigung geändert werden. Diese Informationen ersetzen ältere Ausgaben. 

Le informazioni fornite si basano sui dati di produzione attuali e possono variare entro le tolleranze date. L’Intervallo di temperatura 
rappresenta una guida generale. Le informazioni e i dati possono essere modificati senza preavviso. Le presenti informazioni 
sostituiscono le edizioni precedenti. 

A informação mostrada baseia-se nos dados de produção atuais e pode variar dentro das tolerâncias dadas. O intervalo de 
temperatura dá-se como um guia geral. A informação e os dados podem ser modificados sem aviso prévio. Esta informação 
substitui as edições anteriores.

Приведенная выше информация основана на текущих данных о производстве и может варьироваться в пределах заданных 
параметров. Температурный диапазон задается только в качестве ориентира. Информация и данные могут быть изменены 
без предварительного уведомления. Эта информация заменяет предыдущие издания.

Las fichas de Seguridad están disponibles bajo petición y deberían ser consultadas para tener una información más apropiada.  
La compañía no será responsable de los daños causados por el mal uso, o en caso de que no se adopten las precauciones especificadas.

Security data sheet are available upon request and should be consulted for more appropriate information. The company shall not 
be liable for any damages caused by misuse, or if precautions are not taken.

Les fiches de sécurité sont disponibles sur demande dans le but de fournir une information actualisée. La société ne pourra être 
tenue responsable des dégâts causés par une mauvaise utilisation du produit ainsi qu’en cas de non respect des précautions 
spécifiées.

Das Sicherheitsdatenblatt ist auf Anfrage erhältlich und sollte für angemessenere Informationen konsultiert werden. Das Unterneh-
men haftet nicht für Schäden die durch Missbrauch entstehen, oder wenn entsprechende Vorsichtsmaßnahmen 
nicht getroffen werden.

Le schede di sicurezza sono disponibili su richiesta e dovranno essere consultate per disporre di informazioni più adeguate. La 
società non è responsabile di eventuali danni provocati dall’uso errato o nei casi in cui non si adottino le precauzioni specificate.

As Fichas de Segurança estão disponíveis sob pedido e deveriam ser consultadas para se ter uma informação mais apropriada. 
A nossa empresa não se responsabiliza pelos danos causados por má utilização dos produtos ou quando não se adotem as 
precauções especificadas.

Паспорт безопасности предоставляется по запросу. За дополнительной информацией необходимо обратиться за 
консультацией. Компания не несет ответственности за любой ущерб, вызванный неправильным использованием, или в 
случае, если не были приняты меры предосторожности.

SEGURIDAD E HIGIENE / SAFETY & HEALTH / SEGURANÇA E HIGIENE / SICUREZZA E IGIENE / 
SECURITE & HYGIENE /  SICHERHEIT & GESUNDHEIT / ЗДОРОВЬЕ И БЕЗОПАСНОСТЬ


